
Verbes pronominaux et réciproques 
 
 
Les verbes pronominaux se conjuguent avec un pronom réfléchi placé juste après le 
verbe. Le pronom réfléchi est la plupart du temps à l'accusatif et a la même forme que le 
pronom personnel, sauf à la 3ème personne du singulier et du pluriel où l'on utilise "sich". 
 
Le pronom réfléchi est au datif si le verbe se construit avec une suite à l'accusatif sous 
forme de nom, d'une subordonnée introduite par "dass" ou d'une phrase infinitive. 
 
Exemple : 
 
 ich ziehe mich an ich ziehe mir eine Jacke an 
 du ziehst dich an du ziehst dir eine Jacke an 
 er zieht sich an er zieht sich eine Jacke an 
 wir ziehen uns an  wir ziehen uns eine Jacke an 
 ihr zieht euch an  ihr zieht euch eine Jacke an 
 sie/Sie ziehen sich an  sie/Sie ziehen sich eine Jacke an 
 
 ich wünsche mir, dass Sie alle die Prüfung bestehen. 
 Ich erlaube mir, eine Frage zu stellen. 
 
� Au passé composé, on utilise toujours l'auxiliare "haben" 
 
 Ich habe mir die Hände gewaschen 
 Er hat sich keinen Wagen leisten können 
 
� De nombreux verbes n'existe qu'à la forme réfléchie 
 
 sich beeilen se dépêcher 
 sich befinden se trouver 
 sich begnügnen mit + D se contenter de 
 sich benehmen se comporter 
 sich erholen von + D se remettre, se rétablir 
 sich erkälten prendre froid 
 sich erkundigen nach + D se renseigner 
 sich kümmern um + A s'occuper 
 sich nähern + D s'approcher de 
 sich verhalten se comporter 
 sich verlieben in + A s'éprendre de, tomber amoureux de 
 sich weigern refuser de 
 
� De nombreux autres peuvent être utilisés de manière réfléchie 
 
 sich waschen se laver 
 sich anziehen s'habiller 
 sich wünschen désirer pour soi 



� Verbes dont le pronom réfléchi est toujours au datif 
 
 ich höre mir etwas an j'écoute qqch 
 ich bilde mir ein je m'imagine, je me figure 
 ich erlaube mir je me permets 
 ich leiste mir etwas je m'offre qqch 
 ich überlege mir etwas je réfléchis à qqch 
 ich verschaffe mir etwas je me procure qqch 
 ich nehme mir etwas vor j'ai l'intention de 
 ich sehe mir etwas an je regarde qqch 
 ich stelle mir etwas vor je me représente qqch, j'imagine qqch 
 ich bin mir bewusst je suis conscient 
 ich wünsche mir etwas je désire qqch 
 
� Un grand nombre de verbes pronominaux en français ne le sont pas en allemand 
 
 aufstehen se lever 
 baden se baigner 
 einschlafen s'endormir 
 erwarten s'attendre 
 erwachen se réveiller 
 halten s'arrêter en véhicule 
 heiraten se marier 
  … usw … 
 
� Certains verbes réfléchis expriment une réciprocité  
 
 Er liebt sie und sie liebt ihn Ö sie lieben sich 
 
Si le verbe réciproque se construit avec une préposition, on combine la préposition et le 
pronom "einander". 
  
Er ist glücklich mit ihr und sie ist glücklich mit ihm Ö sie sind miteinander glücklich 
  
 
 
 


